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KALENDOLOGIO 

Rimarko pri la kalendara reformo. 

Je la intercsa artikolo de S r0 (» rosclaudk mi deziras rirnarki, ke oni pov- 
os per malgrandu aliifjo faciligi la alprenon de la tre dezirinda reformo. 
Mi limas, k(‘ la dn lajfoj sen dato cV sen rilalo al la semajno sajnos al mulle 
da hornoj tro strangaj. Por atingi la celon, suliĉas alpreni nur la jenajn 

A 

regulojn : «(iiu jaro, tN en superjaroj ĉiu janluono, koinencas kaj linas per 
diinanĉo. La uiiua monato de ĉiu jarkvarono enhavas 31, kaj neniu monato 

A 

malpli da 30 lajroj n. 1'asko estas la .3 da aprilo». Cio alio restas kiel nun. 
Ni riee vas pcr tio la jenan liksan daltabelon : 



Januaro, Aprilo 
Jnlio, Oklohro 

Februaro, Majo 
Aŭgusto, Novembro 

Marto, Junio, 
Septembro, 1 )ereml>ro 

Dimanĉo .... 
Lundo . 

1 

8 

15 

99 

29 


5 

12 

19 

26 


3 

10 

17 

24 

9 

mŝ 

9 

16 

23 

30 

- 

6 

13 

20 

27 


4 

1 1 

18 

25 

Mardo. 

3 

10 

17 

24 

31 


mm 

J 

14 

21 

28 


5 

12 

19 

26 

Merkredo . . . 

t 

* 

11 

1 18 

25 

— 

1 

8 

15 

99 

29 

_ 

6 

13 

20 

27 

Jaŭdo 

0 

12 

19 

! 26 

— 

0 

9 

16 1 

23 ! 

30 

.. - 

J 

Ti 1 

21 

28 

Vendredo . . . 

r> 

13 

20 

27 

— 

3 

10 

17 

1 24 

__ 

t 

8 

| 15 

99 

29 

Sahato. 

J 

14 

21 

28 

— 

f 

1 

11 

18 

25 

— 

■j 

9 

16 

23 

30 

Dimanĉo.... 









1 

\ 


- 



(31*) 


Nur en Deremhro de ĉiu jaro <V eu Junio de superjaroj. 

% 

Sanĝoj de dato kompare kun la nuno eslos nur en la monatoj Marto ĝis 
Aujjusto, po I aŭ 2 tajjoj. en Januaro, Februaro & Septembro ĝis Decembro' 
neniu. E 11 la jaro 1911 la laste nomitaj ses monatoj de la nuna kalendaro 


1 En superjaroj ankaŭ en Aprilo kaj Junio. 
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Ren6 ]>k Sai shuuk : Pri reformo <l*> 1' Knlendaro. 






akordiĝas tute, en datoj «V semajnoj, kun la proponata; do en ili la enkon- 
duko de la reformo estus plej oportuna. I.a samaj kondieoj revenos en 
Septemhro jjis Decemhro 19l(i. Komprcnehle. estas tre dezirinde, ke 
Uusujo samtempe alprenu la novan kalendaron, A ehle la reformo estus 
forta rimedo por liherigi ĝin de ĝia « malnova stilo »; ĉar ĝi certe ne dezir- 
os pligrandigi ankoraŭ sian soleeon kalkulante eĉ la semajnojn alie kiel 
Kŭropo. Nova, tute internacia, racia kalendaro ehle al la Husoj estos pli 
akceptinda, ol la «(iregoria stilo », kiun ili delonge kutimis rigardi kiel 
ordionajon de fremda eklezio. Prof. I) r \\ . Koppp.n, 

Hambura Germ.j. 


Pri reformo de l Kalendaro. 

Diim la laslaj monatoj oni cn la lOspcrantistaj gazetoj miilte skrihis 
pri reformo <le I kalendaro. Artikoloj pri liu temo aperis en Germana 
Esperanlislo , en Sv/sa Espero , cn I nfeinaria Srienca lievao kaj <*n 
Esperan/o. Scd n<* nnr cn la Ksperantista gazdaro oni diskutis pri 
reformo de I kalen<laro; la nacilingvaj ga/.etoj, la komcrc-iramhroj, 
k. a., interesig*as ankau pri la alero. Sajnas do, kc lcinpo vcnis 
kiam oni povas konsidcri tiun reformon, nc plu kicl nlopion scd 
kicl praktikan dezirindajon haldau efcklivigontan. 

La refonnprojekto <lc S r °Ĵ Arinelin kaj (irosclamle cstas praktika 
pro tio, ke g"i enkondukus nur malniiiltajn sang*ojn cn la nuna 
kalendaro kaj atingus tamcn regulccon prcskau perfcktan. (ĵ*i kon- 
sistas el apartigo de l unna tago de I jaro; liu tago cstus ckstcr- 
semajna : g ia nomo cstus nek dimanro, nck luiulo, k.t.p., sml simplc 
novjar-fago ; tiu lago estus ankau <*ksl<*rinonala : gi cslus nek la I '. 
nek la 2*, k.t.p. dejanuaro, s<*<l siinple tago ntila au nullago kaj lio 
alportus ncnian malhelpon al koiner<*o nck al c*iutaga vivo, <-ar en 
c*i ii j civilizaj landoj la novjara tago estas festotago. 

Hestns <l<> en la kalendara jaro 'M')\ tagoj divideldaj lau cgalaj <luon- 
jaroj kaj kvaronjaroj. 

(j*iu kvaronjaro cnliaviis 1)1 lagojn, l.e. precize 13 scmajnojn au 
3 monatojn da 30, 30 kaj 31 tagoj). 

En la siipcrjaroj oni ahlonus duan ekslertagon au supertagon intcr 
la 31* dejunio kaj la 1* de julio. 

Tia estas la gcnerala senco <l<* la reformprojekto, kaj ccrte ncniun 
pli honan au pli praktikan oni povus elpensi. Tamen ne sangantc 
la g*eneralan ordon de I projckto oni povas diskuti pri lies detaloj. 





















rs EVA RIA 
r Duonjaro 

/* Kvaronjaro ( = 91 tagoj ) 'J* Kvaronjaro (= 91 


K A LEI 


Januaro 

Februaro 

Marto 

l Dimanco 

1 Merkredo 

1 Vcndreilo 

2 Lundo 

2 Jaudo 

2 Snbato 

3 Mardo 

3 Vendredo 

3 Dimanc o 

4 Merkredo 

4 Sabato 

4 Lundo 

5 J atido 

5 Dimanco 

5 Mardo 

6 Vendredo 

6 Lundo 

6 Merkredo 

i Saliato 

7 Mardo 

7 J audo 

8 Dimanco 

8 Merkredo 

8 Vendredo 

9 Lundo 

9 J audo 

9 Sabato 

10 Mardo 

10 Vendredo 

10 Dimanco 

11 Merkredo 

11 Sabato 

11 Lundo 

12 Jaudo 

12 Dimanc o 

12 Mardo 

13 Vendredo 

13 Lundo 

13 Merkredo 

14 Sabato 

14 Mardo 

14 J audo 

15 Dimanc o 

15 Merkredo 

15 Vendredo 

16 Lundo 

16 Jaudo 

16 Sabato 

17 Mardo 

17 Vendredo 

1 7 Dinmiro 

18 Merkredo 

18 S.ibato 

18 Lundo 

19 J audo 

19 Dimanc o 

19 Mardo 

20 Vendredo 

20 Lundo 

20 Merkredo 

21 Sabato 

21 Mardo 

21 Jaudo 

22 Dimanc o 

22 Merkredo 

22 Vendredo 

23 Lundo 

23 J audo 

23 Sabato 

24 Mardo 

24 Vendredo 

9i hiiiLinr o 

25 Merkredo 

25 Sabato 

m i iniiitiuv u 

25 Lundo 

26 J audo 

26 Dimanc o 

26 Mardo 

27 Vendredo 

27 Luudo 

27 Merkredo 

28 Sabato 

28 Mardo 

28 Jaudo 

29 Dimanco 

29 Merkredo 

29 Vendredo 

30 Lundo 

30 Jaudo 

80 Sabato 

31 Mardo 




1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

I 21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

B» 

30 

'31 


Aprilo 

Palma Din. 

Lu ndo 

Mardo 

Merkredo 

Jaudo 

S ta VendrfJo 

Sahato 

PASKO 

Lundo 

Mardo 

Merkredo 

Jaudo 

Vendredo 

Sabato 

Dimaoco 

Lundo 

Mardo 

Merkredo 

Jaudo 

Vendredo 

Sabato 

Dimanro 

Lundo 

Mardo 

Merkredo 

Jaudo 

Vendredo 

Sabato 

Dimaoco 

Lundo 

Mardo 


Majo 

1 Merkredo 

2 J audo 

3 Vendredo 

4 Sabato 

5 Dimanc o 

6 Lundo 

7 Mardo 

8 Merkredo 

9 J audo 

10 Vendredo 

11 Sabato 

12 Dimanro 

13 Lundo 

14 Mardo 

15 Merkredo 

16 Jaudo 

17 Vendredo 

18 Sabato 

19 Dimanco 

20 Lundo 

21 Mardo 

22 Merkredo 

23 J audo 

24 Vendredo 

25 Sabato 

26 PEN7KK0ST0 

27 Lundo 

28 Martlo 

29 Merkredo 

30 J audo 


tagoj) 

Junio 

1 Vendredo 

2 Sabato 

3 Dimanc o 

4 Lundo 

5 Mardo 

6 Merkredo 

7 J audo 

8 Vendredo 

9 Sabato 

10 Dimanc o 

11 Luudo 

12 Mardo 

13 Merkredo 

14 J aiulo 

15 Vendredo 

16 Sabato 

17 Dimanco 

18 Lundo 

19 Mardo 

20 Merkredo 

21 J*audo 

22 Vendredo 

23 Sabato 

24 Dimanco 

25 Lundo 

26 Mardo 

27 Merkredo 

28 Jaudo 

29 Vendredo 

30 Sabato 

31 (Supertatjo). 


.‘J a Kvaronjaro I 


1> A R O 
II a Duonjaro 

hvaronjaro (■ 


Julio 

1 Dimanro 

2 Lundo 

3 Mardo 

4 Merkredo 

5 J audo 

6 Vendredo 

7 Sabato 

8 Dimaiic o 

9 Lundo 

10 Mardo 

11 Merkredo 

12 J audo 

13 Vendredo 

14 Sabato 

15 Dimanco 

16 Lundo 

17 Mardo 

18 Merkredo 
19J audo 

20 Vendredo 

21 Sabato 

22 Diinanro 

23 Lundo 

24 Mardo 

25 Merkredo 

26 J audo 

27 Vendredo 

28 Sabato 

29 Dimanro 

30 Lundo 

31 Mardo 


Augusto 

1 Merkredo 

2 J audo 

3 Vendredo 

4 Sabato 

5 Dimanco 

6 Lundo 

7 Mardo 

8 Merkredo 

9 J audo 

10 Vendredo 

11 Sabato 

12 Dimauro 

13 Lundo 

14 Mardo 

15 Merkredo 

16 J audo 

17 Vendredo 

18 Sabato 

19 Dimanro 

20 Lundo 

21 Mardo 

22 Merkredo 

23 Jaudo 

24 Vendredo 

25 Sabato 

26 Dimanco 

27 Lundo 

28 Mardo 

29 Merkredo 

30 Jaudo 


91 tagoj) 

Septembro 

1 Vendredo 

2 Sabato 

3 Dimanc o 

4 Lundo 

5 Mardo 

6 Merkredo 

7 J audo 

8 Vendredo 

9 Sabato 

10 Dimanc o 

11 Lundo 

12 Mardo 

13 Merkredo 

14 J audo 

15 Vendredo 

16 Sabato 

17 Dimanco 

18 Lundo 

19 Mardo 

20 Merkredo 

21 J audo 

22 Vendredo 

23 Sabato 

24 Dimanco 

25 Lundo 

26 Mardo 

27 Merkredo 

28 Jaudo 

29 Vendredo 

30 Sabato 


02 tagojt 


Oktobro 

1 Dimauco 

2 Lundo 

3 Mardo 

4 Merkredo 

5 Jaudo 

6 Vendredo 

7 Sabato 

S Dimanco 
9 Lundo 

10 Mardo 

11 Merkredo 

12 J audo 

13 Vendredo 

14 Sabato 

15 Dimanc o 

16 Lundo 

17 Mardo 

18 Merkredo 

19 J audo 

20 Vendredo 

21 Sabato 

22 Dimanco 22 

23 Lundo 23 
24M&rdo 24 

25 Merkredo 25 

26 Jaudo 

27 Vendredo 

28 Sabato 

29 Dimanc o 

30 Lundo 

31 Mardo 


Novembro 

1 C iujsaoLtul. 

2 J audo 

3 Vendredo 
4Sabato 

Dmianco 
Lundo 
Mardo 
Merkredo 
Jaudo 
Vendredo 
Sabato 

Dimanco 
Lundo 
Mardo 
Merkredo 
Jaudo 
Vendredo 
Sabato 

Dimanco 
Lundo 
Mardo 
Merkredo 
Jaudo 
Vendredo 
Sabato 


o 

6 

i 

8 

9 

10 
11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 
21 


26 

27 

28 

29 

30 


Dimanro 

Lundo 

Mardo 

Merkredo 

Jaudo 


Decembro 

1 Vendredo 

2 Sabato 

3 Dimanc o 

4 Lundo 

5 Mardo 

6 Merkredo 

7 J audo 

8 Vendredo 

9 Sabato 

10 Dimanc o 

11 Lundo 

12 Mardo 

13 Merkredo 

14 J audo 

15 Vendredo 

16 Sabato 

17 Dimauco 

18 Lundo 

19 Mardo 

20 Merkredo 

21 Jaudo 

22 Vendredo 

23 Sabato 

24 Dimanco 

25 KRISTNASKO 

26 Mardo 

27 Merkredo 

28 J audo 

29 Vendredo 

30 Sabato 

31 Silveslro. 
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Rene de SArssrRK : Pri reformo <le l'Kalvndaro. 


Jam proponis Rrof. Koppen el Hainburgo 1 , ke anstatati kr<*i ek- 
stersemajnan kaj ekstermonalan tagon, oni noniu la 365"‘ tagon : 
Dimanco , 31 ® <!e decembro. fiamaniere la inonatoj januaro, aprilo, 
julio, oktoliro kaj tlecembro havus .'II tagojn, kaj la ceteraj nur 30. 
Se<l rar la jaro ankau komencus [>er dimanco i' <ie / anuaro , oni 
havus <lu sinsekvajn tagojn noniitajn ainbau <liman<-<>, kaj tio S'ajnus 
tiel stranga kiel la kreo <le tago ekstersemajna. 

Tamen la propono de [>rof. Koppen estas bona en tiu rilato, ke li 
komencigas la jaron per dimanco kaj ne [><*r lundo, kiel [>ro[>onas 
[>rof. Grosclaude); lio estas [>li logika, rar la unua tago <l<* rsemajno 
estas dimancro kaj ne lundo. 

En la propono Koppen la 5-<liniancaj monaloj estas la unua 
monato <le riu kvaronjaro januaro, ajirilo, julio 1 \ <1 | oktobro . kaj tio 
ankau estas profito kompare al propono (irosclauile, rar tiam la 
365" tago <le I jaro povas esli noinata : 3i' de decembro. 

Oni povas <lo kunigi ambau pro|>onojn Grosclaude kaj Koppen, 
tiamaniere, ke la snperllua 365" lago estus ekstersemajna sed ne 
ekstermonata (rar g'i <*stus la 31" <l<* decembro, s<*<l g'i ne <*stus se- 
majna tago). G'i <lo ne estus nomita diinamro se<l ekzemple si/cesfro. 

Alia [irolito ricevita per tiu s'ang*eto en la Armelin-Grosclaudc* 
kalendaro estas, ke en la superjaroj la 366® tago eslus lago <*kster- 
semajna se<l ne ekslermonata (<"ar gi <rslus la 31" <l<* junio . < tni 
povus nomi g"in supertago. 

Grava fakto ankau estas, k<* la cifera numerado <l<* la tagoj <*slas 
tiel seninterrompa de el komenco gis lino de I jaro, kaj ankau ke 
la l" <le januaro estas lakte la unua tago <l<; I jaro; en la |>rojekto 
Grosclaude la l® de januaro estas dna tago <le I jaro kaj tio eslas 
tre maloportuna, car liel la 2® <le januaro estas la 3" tago, la 3® de 
januaro la 4“ tago, k.t.p. 

Mi <lo line proponas la nevarian kalemlaron, <"i a[>u<le metitan. 

Itene de Saussure, 
G‘enevo (Svis.). 


1 Vidu Gevmann ICsperantisio, junio 


1 ( J10 & ri tiun numeron de /. Sc. K. 































Brynjulf J** Kungenberg : Elektra ŝtalfabrilcado. 
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TEHN0L0GI0 

Elektra stalfabrikado. 


I)e kelkaj jaroj oni provadas u/.i elektrajn fornegojn por fandi inetalojn. 
Speciale oni laboradis por fari feron kaj Atalon per tiu ĉi procedo, kiu estas 
pli malkara & samtempe pli bona ol la antaiĴa. 

l inj ĉi eksperimentoj nun estas tiel projjresintaj, ke la rezultato ko- 

mencas karakterizi la estontan metodon de ŝtalfabrikado. 

% 

(ii sin distingas de la antaŭa metodo de koaksofandfornego per la fakto, 
ke la altaj gradoj de temperaturo estas naskitaj pei* elektra lluo je granda 
intenseco. 

I iu iluo starigas analogian indukiluon en la disrompitaj metalpecoj kaj 
aparte oni kondukas helpiluon senpere al la skorioaŭ al la iluanta metalo. 

La necesaj kalorioj estas pli malkare ricevitaj per la elektra iluo <d per 
brulado de koakso en kuvfornego, kompreneble speciale en lokoj, kien la 
aĉetita koakso estas transportota je grandegaj elspezoj. 

Ni donu al niaj legantoj la jenajn informojn pri la maniero de stal- 
fabrikado, lau kiu ĝi fariĝas en la fabriko « J oessingfjordo » en Norvegujo *, 
proksime de bona haveno por sipoj de ĉiu profundireco. 

Unu ĉevalpovo sur la turbinakso hostas ĉiujare $ 8.25. Per tiu sumo la 
konstruo de akvofalo estas procentumita & amortizita. 

La socio « Trollhattan » en Svedujo kalkulas lau 9.35. 

La establokostoj de moderna kuvfornego por liverado de ŝtalo estas 
ĉiam afero de milionoj. Sed ŝtalfandejon funditan sur uzo de elektro oni 
havas por 5 ĝis <>()()() kun liverpovo de ĉirkaŭ po 3500 milkilogramoj 
(tunojj ĉiujare. 

Se oni faras kalkuladon oni vidas tiamaniere, k(‘ la elspezoj de elektra 
establo kompare kun tiuj de koaksa kuvfornego estas kiel I al 2 ĝis 3. 

Sed plej rimarkinde estas, ke la kostoj de elektra establo, almezurita al 
la kvantoj plej uzitaj ĉe la grandaj konsumantoj, ne estas pli grandaj porla 
koncernitaj metiejoj, tiel ke tiuj ĉi trovas multfoje sian profiton per kon- 
struo de propra fandforno sur la loko de 1’metiejo. 

()ni kompreneble havas diversajn tipojn de fornoj, sed ĉi lie ni nur pri- 
skribas, lau oficialaj antaŭ ni metitaj dokunientoj, tiun fornion, kiu estas 
uzata en la ŝtaltabriko « Joessingfjord » en \orvegnjo , konstruita de S ro 
lnĝeniero Alb. Hiorth. 

La forno akceptas ŝarĝon <le 5000 ĝis 6000 kg., kiuj bezonas fandtempon 


La reĝolando « Norvegujo » estas la okcidenta parlo de I Skandinava duoninsulo, 
kun limoj al Svedujo, Husujo, Norda Glacimaro & Nordmaro. Ĉeturbo Krisliania. 
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Iirvnjulf . 1 ” Klinuknbkku : Elektra ŝUilfabrikado. 


24 — horan. Oni konjektas riujare elprcni 3500000 ki{ = 3500 t. ilŝtalon 
tut«* sanie honan. kiel estas la Sliedielda (anduja ilŝtalo. 

Kstas certe karakteriza okazo, ke patentoj pri la sania landideo estis 
petitaj la 5*" <le majo 1000 de S ro l. Hiorth en Kristiania, Norvegn/o, kaj 



Fig. I. 

la 0 a " de inajo 1906 de la germanaj liocltlingsclie Eiscn— «.V >Stahlwerke & 
II’. Iiodenhauser. 

La germana impcria patentoficejo garantiis la privilegion laŭ internacia 
patentkonvencio. 






/ 


s' 



-3h- 


Fig- 2. 

Ka diferenco inter la du patentoj estas tute videbla, se oni komparas 
figurojn I «S: 2, kiuj montras la Kochlingfornon kun figuroj 3 tS: 4, kiuj 
montras fornon de lliorth. Ka unua estas tubtransformatoro, la dua tavol- 
transformatoro. 

Plie. ĉe la unua, helplluo liveras al la ilua metalo por hejti spacon de 
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skorio do prilaboro, ĉe la dua, la helpduo esfas mefita al la tavolo de 
skorio tiamaniere, ke oni kunigas la prolitojn de induka forno kun tiuj de 
lumarka forno. 

I.a indukforno nome estas |>lej prodtebla por hejfi ŝarĝon, dum la 
lumarka lluo estas tauga por formigo de skorio & por ralinado. 


■settJHDA.R e>e>otc 



llijr. O. 


La varmo estas Ire maliacile kondukata el luinarko iranta de super la 
fandbano al £ia profundo. 

La elektra induklorno estas, teorie komprenite, transformatoro kun mal- 
1 onjre komulilaj, sckundariaj cirkauvolvajoj. La flua metalbano enmetiiras 
kiel sekundarin volvaĵo, kies «ohm-»a kontraŭstaraĵo estas aranĝita pei‘ 
bone alfarita elektra ŝur&o. 

Krom lio la uzino de Jossmgf/ordo akceptis la fornon & ĝiajn specialajn 

aranĝojn de indukiluoj pro la grava celo krei kiel eble plej malmulte da 
ferokirloj. 

I iaj ferokirloj en la fluanta maso detruas tre rapide la nebruleblajn 
vandojn de 1'fandujo. 

I‘.n la tavoltransiormatoro, la primaria & ln sekundaria volvaĵoj estas 

arangitaj unu super la alia cirkaŭ komuna akso. Estas evidente, ke ibrtlinia 

kampo de 1’unua devas ĉirkaŭpreni ankaŭ la alian volvaĵon; dume tiuj ĉi 

devas esti tiel aranĝitaj, ke la disvolviĝo de fortlinioj eslu plej eble 
evitata. 
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I.a tavoltransformatora forno <Ir» Hiorth Itavas la superecon, k«* la <lis- 
volviĝo <le fortlinioj per la kvar volvaĵoj estas inalpli granda <d ĉe la tuh- 
transforniatora forno. Laŭ tio la responda fazdilerenco inter la forteeo de 
flurondiro kaj la tensio estas malpligranda. 



I*hi la sekvanta tabelo la fazdiferenro <*stns eerpita el la « eleidrofienua \ 
melalurgia industrio » kaj markita per cos 9 , 


K\V 

Volt. 

Periodoj 

§ 

Hlprrnajo en kg. 

Produktaro en kg. 
dum 2'« lioroj. 

Malvarma 
ŝa r£o. 

Fluanta 
ŝar£o. 

Malvarma 

ŝar£o. 

Fluanta 

ŝarjVo 

175 

500 

50 

0.80 

699 

998 

4192 

15966 

350 

3000 

50 

0.60 

2096 

2994 

12370 

48353 

550 

3000 

25 

0 t f)5 

3493 

4990 

20956 

79832 

750 

3000 

25 

0,60 

4575 

6985 

29338 

111765 


La ciferoj de tiu tabelo montras la rilaton < 1 <* Kochlinofomo kun granda 
enmeta kapableco, ĝusta eiikeco kaj okazo por ralinado. 

Ĉe la forno de Jttssingfjordo estas uzata tensio <la 250 voll. La tiombro 
de periodo estas 12,5. La lluo povas laii kvanto da nutraĵo altiĝi ĝis 17 
aŭ 18.000 amperoj, kiam oni uzas 5000 ĉevalpovojn po 75 kg sek. 

« The ironmonger » 15 5 09, paĝo 50. kaj Tunes 20 5 09 diras koncerne 
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tubtransforinatoraj fornoj, ke ili ĝenerale ne taiijras por plia pligrandiĝo, 
ĉar la perdoj estas tro grandaj, & sekve cos <p tro nialgranda por la praktiko. 

I.a IIiorth’a forno havas proporcie tre kvietan banon kaj elikas tre bone, 
lan metalurgia elektra rilatoj. (los <p ĝenerale estas inter 0,75 &0,80; 
escepte oni eĉ atingis 0,8'». I in ĉi favora rezultato estas konsekvenco de 
supre citita partigo de volvaĵoj. I*er ĝi oni ricevas pli grandan surfacon de 



■ • r 

V Ig. D. 


I bano proporcie al la profundo cS: saintempe ties kvietecon. Oni ankaŭ 
profitas pli grandan spacon por rafinado, nutrado& elprenado de 1'skorio. 

ba magneto cstas fermita kvarlatero, larita el kunmetitaj, maldikaj fer- 
ladoj (0,5""" diko) kun papero interne. 

Fandujoj eslas aranĝitaj ĉirkau ĉiuj vertikalaj flankoj de 1’magneto. 

La spaco inter la fandujoj estas por rafinado, nutrado & elprenado de 
skorio; tiu laboro fariĝas sen ĝeno de la superkusanta volvaĵo. Tiu ĉi & la 
magneto estas inemmalvarmiĝantaj. La magneto ankaŭ malvarmiĝas per 
ĉirkaŭmetita spirala tubcilindro trafluata de akvo. 

I.a submetita tavolvolvajo, formita kiel tubo, estas daure malvarmi^ata 
per akvofluo. 

Kiguro 5 montras la fornon en Jossingfjordo kiel renverseblan fornon, 
movitan sur radoj per hidraŭlika premado. 

Antaŭ renverso la superkuŝanta volvaĵo devas esti levita & la verŝo de 
I preta ŝtalo povas fariĝi sen ĝeno de l’magneto. 

Oni ankau vidas ke la aliro al la masonaĵo pro eventualaj riparoj estas 
facila. 

Kiam oni aranĝas multfacan alternan fluon & tiun ĉi konstruon de la 
primariaj volvaĵoj, tiam la povo dc l’forno, ĝia diametro & la surfaco de 
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0 


I niotalbono — oio povas troogo pligramliĝi, ĉar la priniario kaj soknndario 
facilo povas sokvi unu la alian dutn la pligrandiĝo. 

La ĉefan diferencon inter ordinara Thomas rels>talo & elektra rolAtalo 
inontras tabeloj : kies represigo ĉi tio pro lokaj kaŭ/.oj no ostas ebla. 

l,a koinbineco do l olektra rolŝtalo similas la ordinaran relstalon. La pli- 
alta valoro do karho korospondas al la plialta roinpliino. 

La prc/.oj do produktado ĝis nun atingitaj estas ’ : 

por fortpre/.o de = 0,00071(5 po ki!o\vathoro : 
por fluanta ŝar 

ordinara fitalo 33,33 

relŝtalo » 40,71 

Alalo por vaporkaldronego » 41,26 

Sod estas antauvideble, ke tiuj ci prezoj tre baldaii povos malalti<'i per 
malfiliiĝo de relspozoj por Ibrto. fii estas por lorno do 736 K\\ povo: 
kun malvarma ŝarĝo 17 0/ 
ki i 11 fluanta ŝarĉfo 14,7 

4 * 

l.a kostoj de forto povas kalknliĝi laii */« l antauoititaj pre/.oj, do : 

por malvarma ŝarĝo 3,31 °/ n 
por (luanta Aarĝo 2,79 °/ 0 

l.a ŝparo ostas do koresponde 13,(59 " 0 & 11,91 " 0 . 

Plie oni devas soii, ke la olŝarĝo <le onlinara fandŝtalo, <le pli sinipla, 
ĉifouaĵa fero ostas havohla por pre/.o, kin pormosas sonpcran k<iukuradon 
kontrau fandforno farita on nekontinua kupolforno kaj n/.ita <*n niultaj 
komercoj & ma.ŝinaj fandaĵoj. 

I.a interrompoj on tiu ĉi fornoj nomo kaii/.as inulto <la pordo <l<* varmo. 
Post uelongc la konkuro deinandos kun prolito ŝtalon <•<* multaj ohjoktoj 
lms niin liveritaj eu fandforo. 

La postuto pri ŝtalo <*n ĉiaj rel- pontinaterialoj estas jam nun no 
rifuzebla. 

Kl Svedujn oni ankaŭ raportas provojn pri elektra motaKando kaj ili 
pruvis, k<* la procodo sin prezentas ki*• 1 praktiko kaj okonomie (arohla. 

()ni jam on « Doninarfveta » uzino proj<*ktas ĉiujaran prodnkladon de 
100,000 t. da elektroŝtalo. 

I.a prezoj <1<* ŝtalo on proksima estonto povas ĝonorale sin prezenti 
tiamaniore, ko « nessemer-Siemens, Martin » sli<*<*t hars luhŝtalo, kiu nun 
estas aĉetala por proksimume ^ 00 ostos liverehla por prezo «l<* pro<lukl- 
ado mezvalore de $ 38,51. 

I.a tutmonda ŝtalproduktado estas pli ol 30 milionoj <la tunoj; <lo la 

ŝparo estos tre rimarkinda. 

Aranĝis laŭ literaturaj fontoj por I.S.R. 

Brvnjulf J'* Klinueniikro, Kristiania . 


* (.aii V. Encklhart « Alalo kaj fero » 1905 & oloklrorhem & molalurgiral in<luitry, 
June 1909. 
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PSIH0L0GI0 

% 

La principoj de psiĥologio. 

(populare klarigitaj) 

(sekvo) & ti 110 


20. Simpatio. 

I*ri la sentiineiitoj kaj afektoj de aliaj liomoj ni povas juĝi el la ŝanĝoj 
en ilia inieno, movoj, sono kaj intonacio de voĉo k.t.p. Aktiva estas tie ĉi 
Ia principo de asociado : en la stato de afekto ĉiuj liomoj kondutas ])li 
malpli laŭ unu kaj sama maniero. Tiu konduto estas en nia intelekto 
asociata kun la afektoj, kiuj ĝin akompanas. Se ni do ekvidos ĉe la aliaj 
tian konduton, kiun ni konasel la propra sperto, kiel laeksteran esprimon 
de kelkaj afektoj kaj sentimentoj, tiam tiuj ĉi afektpj kaj sentimentoj 
ankaŭ en ni leviĝos, se io nur ne malhelpos en ĉi tio. 

La nialhelpo, plie, en la naskiĝo de iu sentimento aŭ afekto estasen la 
unua vico la ĉeesto de iu alia afekto kaj sentimento malkonsenta kun ĝi. 
Por ke ni povu senti la afektojn kaj sentiinentojn de aliaj homoj, ni devas 
esti kontraŭ ili ne kolerigitaj, ne sentimenti por ili nebonvolon. ne nialami 
ilin. Amikaj kaj almenaŭ ne malamikaj sentimentoj kontraŭ la homoj ne 
estas ja nura kondiĉo de la elsentado de iliaj afektoj kaj sentimentoj per 
la simpatio. 

Por ke la kondutode iu homo povu veki en ni la sentiinenton, spertatan 
de li, estas necese, ke tiu ĉi sentimento estu konata al ni el la propra 
sperto, ĉar kontraŭe, ĉiuj liaj movoj kaj ŝanĝoj de la konduto estos al ni 
kvazaŭ la esprimoj de la nekonata, aŭ almenaŭ malbone konata lingvo. 
Kiu neniam estis malsata, tiu estas nur iome kapabla elsenti la senti- 
mentonde la malsato, turmentanta aliajn homojn. La baza principo estas, 
ke ni des pli facile elsentas per la simpatio afektojn de aliaj homoj, ju pli 
ili estas similaj al ni en la maniero de la esprimo de siaj afektoj kaj de 
ilia elsentado; pro tio ankaŭ la diversoj en la eduko, en la societa polurigo, 
kutimoj, intiuas negative sur la simpation, kiun ni komprenas kiel la 

kapablon de la elsentado de afektoj de aliaj homoj, kaj de la vivo per 
ilia vivo. 

Decas por ĉiam memori, ke ni estas en la povo juĝi pri la sentimenta 
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vivo de aliaj homoj nur sur la hazo de nia propra sperto. La homo, kiu 
mahnulte aŭ tute ne spertis suferojn, estos indiferenta kontraŭ mizero 
de liaj proksimuloj; sed tiu ĉi mizero ne vekos la ekstran kompaton 
ankaŭ en tiu, kiu tro muite jam suferis, kaj juo tio kutimis al la batalo 
kun £i. Trosevera, do. kaj tro favora edukokreas egoistojn, indiferentajn 
kontrafl la horna doloro; egoistoj estas ne nur la sibaritoj, sed ankaŭ la 
stoikoj kaj spartanoj, homoj kun severaj reguloj kaj kutimoj. 

21. Estetikaj afehtoj. 

La estetikaj afektoj prezentas la grupon da sentimentoj nemezureble 
komplikaj. Neehle estas eĉ revi pri la detala kaj preciza ilia konsidero en 
tiom mallarĝaj kadroj. kiel tiuj, kiujn mi disponas; ini devas do limiĝi en la 
elkalkulo nur de elementoj. enirantaj en la kolekton detiuj ĉi sentimentoj. 

Kn la sumo, mi devas konsenti kun Guyau, konstatante, ke la baza 
principo de ĉiuj estetikaj afektoj estas la plezuro : estetikan objekton 
ne povas veki en ni objekto, kaŭzanta al ni nur suferon. 

I‘or veki estetikan afekton. por esti prenota kiel bela objekto, ni diru 
(reduktante la lekcion), ke la verko de arto devas elvoki en ni tiajn nur 
sentojn, kiuj aŭ per si mem, aŭ per la kunligo kun aliaj estas al ni agrablaj. 
La pentristo devas uzadi tiujn miksaĵojn de koloroj. kiuj ne alportus 
doloron al niaj okuloj, kaj la linioj en la pentraĵo, same kiel en la 
skulptaĵo devas aparteni al la vico de tiuj, kiujn nia vido rigardas kun 
facileco(la facilecoen lafarojestas ĉiam la fonto de plezuro k.t.p.). 

Kroni la sentaj ĝuoj. la verko de arto povas voki en ni intelektajn 
plezurojn. devenantaj de la facileco, kun kiu ni ĉirkaŭas per la spirita 
vido ĉiujn elementojn, enirantajn en ĝian aron, de kie naskiĝas estetikaj 
bezonoj de la harmonio , kmisenteco. La intelektaplezuro, plie, kapabligas 
nin simple jam kompreni tion. kion la verko de arto prezentas, donas 
ekkoni en ĝi ian efektivan objekton, de tie — la bezonoj de la harmonio 
kun la vero k.t.p. 

Ciu facileco estas por ni plezuro, kaj ankaŭ ni trovas nin en plezuro, 
kiam ni elsentas ĉi tiun facilecon en la kreado mein de artisto. Laverkoj. 
en kiuj oni vidas. ke la artisto kreis ilin, kiel amuziĝante en la propra 
kreeco. distingas sin inter ĉiuj aliaj per sia allogo\ ĉar la allogo apogas 
sin nomesur lapreciza aplikiĝo, harmonio, facileco de la movoj kaj taroj. 

Tieĉini jam tuŝisla partoprenon de la simpatioen la estetikaj afektoj. 
La allogon. konsistantan el Ia facileco, kun kiu la verko estis kreata, oni 
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povas elsenti, elsentante j»er la sinipatio tion, kion sentimentis aŭ devus 
almenaŭ sentimenti, laŭ mia opinio, la artisto mein dum la kreado. 

Ni spertas ankaŭ per la simpatio kelkan kontenton en la juĝo tie, kie 
ni jierceptas la postsignojn de la lerto: pro tio ankafl en la aron de niaj 
artistaj afektoj eniras la kontento, kaŭzigita de la lerto kaj virtuozeco 
de la artisto; ŝajnas al ni. ke ni ankaŭ posedas ion el ĉi tiu ekstra 
kapablo, kiun ni perceptas en liaj verkoj. 

La simpation vekas antaŭ ĉio la sentimentoj. similaj al tiuj, kiujn ni 
mem jtlej ofte spertas: pro tio do plaĉas al ni la verkoj, en kiuj ni rimarkas 
la esprimon de la animo. kiun ni konsideras kiel parencan al ni. 

La simpation cetere vekas ĉiu intenseco, se ĝi nur ne povas malutili 
al ni; pro tio la estetikajn afektojn elvokas ankaŭ la verkoj, estantaj la 
esprimo de la sentimentoj potencaj kaj intensaj. 

Ni kompatas tine ne nur kun laartisto mcm, sed ankaŭ kun la personoj 
de li kreitaj. La grado de tiu simpatio, kiun la artisto kapablis veki en ni 
kontraŭ liaj herooj, posedas ankaŭ grandan valoron en niaj juĝoj pri lia 
verko. 


La eĉ nur seka elkalkulo de la sentimentoj kaj konkludoj, farantaj 
estetikajn afektojn kaj kunagantajn en ili. aŭ limigantaj sin reciproke, 
pennesas diveni, kiel grandaj diferencoj povas ekzisti en tio, kion diversaj 
homoj konsideras kiel belu: ĉar ne nur la diversaj faktoroj ĉe diversaj 
homoj eliras sur la unuan lokon, sed ankaŭ ili agasne laŭegala maniero. 

Ne estas do mirinde, ke ekzistas nemezurebla noinbro da estetikaj 
direktoj kaj doktrinoj: neprave nur ĉiu tia direkto, ĉiu doktrino konsi- 
deras sin kiel sole kaj ekskluzive principigita. 

Tie ĉi estos ĝuste memorigi, ke la estetikaj juĝoj estas nur parto de 
pligranda klaso da juĝoj : la juĝoj de lavaloro. La jisibologia bazo de tiuj 
juĝoj estas ĉiam sentimenta aŭ afekta karaktero de la objekto, pri kiu 
ni juĝon esprimas. 

Mi diris, ke la juĝo estas ĉiam la esprimo de la rilatoj inter du statoj 
de konscio; en la juĝo de la valoro unu almenaŭ el tiuj ĉi statoj estas 
ĉiam afekto aŭ sentimento en la evidenta afl kaŝita formo. A1 la nombro 
de la juĝoj de valoro apartenas ankaŭ la moralaj juĝoj. La tipa formo de 
la valoraj juĝoj estas: tio ĉi estas agrabla, kaj tio estas malagrabla: tio 
ĉi estas bona, kaj tio malbona; tio ĉi estas bela, kaj tio malbela; alivorte. 
ĉio ĉi signifas : « tio ĉi taras al mi tian aŭ alian afekton. elvokas tiajn aŭ 
aliajn sentojn ». 
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La PSIMOLOGIO DE VOLO. 


22. Refleksaj agoj kaj mempuŝoj. 

Nia vivo forfluas en la senmanke ŝanĝiĝantaj cirkonstancoj kaj povas 
esti konservata nur per la konstanta aplikiĝo al la aliiĝantaj kondiĉoj. 
De tie sekvas la neceseco de la aktiva konduto de la organismo mem. 

Plia parto da movoj, plenumataj de nia korpo, okazas sen nenia 
partopreno de nia konscio, sen « nia volo » ; tiajn movojn ni nomas 
refleksajn. 

Provu ni proksimigi nian fingron aŭ iun ajn objekton al okulo : la 
palpebro fermiĝos tuj, kaj estas preskaŭ neeble haltigi ĝin en tio ĉi. Nia 
korpo estas plej parte aro da melianismoj, komencantaj siajn agojn kiam 
ilin incitos eksteraj kondiĉoj, kaj tute ne bezonantaj al sia precizeco 
ke ni estu konsciaj en tiuj ĉi procesoj. 

La refleksaj movoj faras ĝuste la objekton de fiziologio. ne de la psi- 
hologio. 

Parenca kun la refleksa formo de niajagoj estas mempuŝoj: en la neta 
figuro ni rimarkas ilin ĉe la infanoj dum la fruaj intertempoj de ilia vivo: 
infano krias kaj ĉiuflanke etendas siajn manetojn al ĉiuj ĉirkaŭataj ĝin 
objektoj: kiel oni povas juĝi, ĝi sentas tiam nur iun mankon. sed nedi- 
finitan, ĉar ĝi ne scias, kion al ĝi mankas, kaj faras tiucele fortstreĉojn. 
En tiuj du statoj de konscio jam aperas la komenco de tio, kio ordinare 
estas signifata per la nomo de « volo ». 

23. Volo kaj la gradoj de ĝia disvolvo. 

Ni supozu. ke la mfano, plenumanta per la manetoj variajn movojn, 
prosperis ekkapti iun objekton, povanta servi kiel nutraĵo, enmeti ĝin en 
la buŝon kaj manĝi, kaj ĝiekspertis dumtio ĉi la sentiinenton de plezuro. 
Dank al tio, la objekto, kiu elvokis tiun sentimenton, altiras sur sin ĝian 
atenton. distingas sin inter aliaj objektoj, fariĝas la celo de ĝiaj deziroj. 
Paralele, inter ĉinj movoj, plenumataj de la infano, distingas sin al ĝi tiu 
nome movo, pere <le kiu ĝi prosperis ekkapti la objekton. Tiu movo estos 
nun en ĝia pensado rimedo. 

En la stato de konscio de infano ni povas diferencigi la jenajn konsis- 
terojn: la iinago de objekto, kiu estas la fonto de plezuro, la imago de celo, 
imago de movo (de tie — ĝiaj formoj, direkto), pere de kiu tiu ĉi celo 
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povas esti atingata, kaj tine la sentimento de streĉo, akoinpananta al tiu 
ĉi movo. 

Inter tiuj konsisteroj konstantiĝas pli malpli tiuj rilatoj: la imago de 
objekto elvokas la rememoron de la plezuro, ligita kun ĝi, kaj la iinagon 
de la movo, kiu estas rimedo; plie, la sentimentoj de la streĉo, akom- 
pananta al tiu ĉi movo, fine — la plezuro. elfluanta el la atingo kaj uzo 
de la objekto, kiu estas celo. 

Tiel komplika jam stato de konscio povas fariĝi pli komplika. Okazas, 
ke en kelkaj kondiĉoj unu movo kondukas al la celo, en aliaj okazoj 
alia; tiam, post la percepto de la dezirita objekto sekvos la ŝanceliĝo 
kontraŭ tio, kiu el tiuj ĉi du « rimedoj » oni devos elekti. sekvos ia pri- 
penso pri tio k.t.p. 

rlie, de la objekto, kiu estas nia celo, povas ne apartiĝadi la mal- 
utiloj, kiujn antaŭe oni devas forigi; do, al la ĝisnunaj statoj de konscio 
aliĝos la imagoj de malhelpoj kaj imagoj de rimedoj por ilia forigo; tiel do. 
inter la imagon de objekto kaj rememoron de kunligita kun ĝi plezuro de 
unu flanko, kaj inter la efektivigon de akirita plezuro per la atingo de 
objekto, kiu ĝin faras, de alia flanko, enŝoviĝas ĉiam pli nmlte peraj 
ĉeneroj. 

Dum la plilongigo de tiu tuta proceso povus esti konsciotaj ankaŭ la 

9 

sekvoj, kiujntiros post si la uzo de tiu objekto kaj la spertodela plezuro, 
el tie ĉi elfluanta. Tiuj sekvoj povas esti ligitaj kun la suferoj; ni pesas 
do en la pensoj tiujn ĉi suferojn kaj plezuron, ni « elektados » inter ili. 

Laŭ la mezuro do de la disvolvo de agoj, dependantaj de la propra volo, 
la plenumo de ago estas antaŭigita de ĉiam plikreskanta nombro da 
pensoj, imagoj,meditoj. Ciam plimulteni ricevaslakonvinkon, kela mem 
plenumon de ago, dependantan de tiuj pripensoj, estos neeble trofrue 
antaŭvidi; dum la tuta teinpo de la pripenso pri iu ago ni ne scias 
ankoraŭ, ĉu tiu ĉi ago sekvos aŭ ne; ni estas do konvinkitaj. ke tiun ĉi 
agon ni povos plenumi aŭ ne, ke tio dependas de nia jesigo. ke ni kon- 
cerne ĉi tion. estas liberaj, ke nia volo estas libera k.t.p. 

Se sub la libero de volo ni koinprenos la sentimenton, la staton de 
konscio, antaŭigantan la plenumon de ago kaj flrmiĝantan en nia 
memoro post ĝia plenumo, tiain la lihero de volo ekzistas, kaj ĉiuj dis- 
putoj koncerne ĉi tion estas superfluaj, ĉar la ekzisto de la lihero de 
volo, kiel /a stato de konscio, estas fakto. 

I io tamen prezentas sin tute diference, se iu komprenas la liberon de 
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volo alie kaj plivaste, se li persistas, ke ni dependas de nenio en niaj 
faroj kaj decidoj. 

La tuta ĝisnuna analizo de la fenomeno de volo devus konvinkigi nin. 
ke al tia nedepenrleco ne estas tie ĉi la loko. 

Por ke ni celu al iu objekto. por ke ĝi fariĝu la incito al niaj agoj, por 
ĝi enmetu nian volon en movon. ĝi devas trovi sin en niaj okuloj en pli- 
nialpli senpera kunligo kun iu sento de la plezuro; pri tio. cetere, kio 
donas al ni plezuron. decidas nia tuta individua naturo, nia eduko. tiia 
ĝisnuna vivo k.t.p. Unuvorte, la naturo de objektoj, donantaj al ni la 
plezuron, estas ĉiam entute normigita. kaj pri iu objekta fenomeno, nede- 
penda de iuj ajn kondiĉoj, ne povas esti parolo. 

Seestas difinita la objekto, al kiu ni celas, difinitaj ankafi fat iĝas la 
tnovoj, kiuj al tiu ĉi objekto kondukas, kaj la imagoj de tiuj ĉi movoj, 
kiel rimedoj. 

La elekto inter du afi kelkaj rimedoj dependas poste de tio, kiu el ili 
ŝajnas al ni bt plej efika. kaj tio ĉi ree dependas <le nia scio, realigita de 
multaj kondiĉoj. Kaj do ankafi tie ĉi estas nenia okazeco, nenia aksoluta 
nedependo de la kondiĉoj : ĉio estas kondiĉigita. 

La irnagoj de la sekvoj de faro ludas. kiel ni vidis. la rolon en la pri- 
pensoj, antauigantaj tiun ĉi faron : tio, kio en niaj okuloj plisignifiĝas. 
pli proksima plezuro aŭ pli malproksimaj suferoj, dependas ree de tio, 
kio en ili ŝajnas al ni pligranda (la lasta dependas de la ĝusta grand- 
eco <le tiuj ĉi jrlezuroj afl suferoj), kaj ankaŭ <l<* la sjteco <1<* nia memoro. 
k. t. p. 

Unuvorte, ĉio en la fenomenoj de volo estas kondiĉo kaj efiko, sek- 
vanta el aliaj kondiĉoj. La libereco de volo esprimas do nur tiom, ke niaj 
agoj dependas de niaj decidoj, kaj tiuj ĉi <le niaj pripensoj, kies sekvon, 
spite sia severa kondiĉigo, la rezono rneni ne kapablas antaŭvidi. I)o. 
se ni konsideras iun faron, kiel plenurnontan sin, ui spertas la senton 
de libereco; post la plenumo, cetere, de tiu ĉi faro ni trovas en la tuta ĉeno 
<la fenomenoj. farantaj la volon. neniun punkton, en kiu la libero efektive 
povus montriĝi. La nekompreno de la diverso inter tiuj du variaj 
rezonoj, inter du variaj punktoj de la vido estas la kaŭzo <le la pl<*j 
multaj disputoj, kiujn oni kondukas j»ri la libereco de volo. 

Pliproksima kaj jdidetala rezonado <le tiu objekto apartenas al la 
« teorio de kono ». 

Tre ofte psiĥologiistoj rimarkas en la volo ion apartan ol aliaj 
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statoj de konscio: A'i ŝajnas al ili la esenco de la spirita vivo kaj ĝiaafero. 

Tiu iluzio devenas de tio, ke la volo kattzas la farojn. 

Pri niaj agoj ni ekscias sole per la statoj de konscio, per la sentoj. 
perceptoj k.t.p. 

Kn la tuta fakteco de liberaj agoj ni liavas do antafl ĉio la vicon da 
sentoj veraj afl riprezentantaj de la memoraj bildoj, cetere la vicon 
da irnagoj, Kik* la sentojn de streĉo; poste ree la vicon da sentoj kaj 
rimarkoj, farantaj tion, kion ni nomas la ago; tine ree la sentojn k.t.p. 
Ni operacias do perlavico da statoj de konscio, ne diferencantaj principe 
de ĉiu alia vico. Kiu volas vidi en tiu vico ion alian, tiu klarigas psi- 
hologiajn faktojn lafl la metafizika maniero. 


24. Vi 



fi 



. rt'y 


Tinj agoj, kiujn ni plenumas treege ofte aŭ eĉ konstante, fariĝas 
/.7 itimo: iliaj plenumoj iĝas al ni ĉiam pli facilaj, ĉiain pli malnrulte ni 
bezonas inediti pri la elekto de tiu ĉi afl alia rnovo, kaj la konsciaj 
elementoj de ago subiras ĉiarn jilie sur la duavican lokon. 

Tio estas ree la konkludo de la konita jam al ni principo de ekzerco : 
dank al ĝi apartaj movoj, enirantaj en la aron da agoj, kunligiĝas inter 
si tiel precize. ke post la plenumo de unu sekvas tuj la plenurno de aliaj. 

La kutinroj memorigas en rnultaj rilatoj la refieksojn; kelkaj do psibo- 
logiistoj penas disvastigi tion, kion ni scias pri la deveno de kutimoj, sur 
la devenon de refleksaj agoj. 

LaŬ tiu tcurio ĉiuj perceptataj de ni ĉe la lrornoj kaj bestoj refleksaj 
agoj estis iam tiuj agoj. kiujn ni signas per la nomo de spontanaj. Ĉar, 
cetere. ĉiu organismo estas antaŭ ĉio nrehanismo, aplikita al la refleksaj 
agoj. elvokataj per iaj incitoj. do, la rolo estas elstarigita kiel la kreaoto 
aŭ la konstruanto de /a organismo. 

Tio estas bela metafizika teorio, rememoriganta Schopenhauer’on, 
kaj plibone Aristotelks oii, sed kiel preciza esprinro de psihologiaj 
faktoj ne povas ĝi esti konsiderata. 

Ni scias jam, ke la agoj de volo distingas sin de la aliaj nur pertio, ke 
ilia plenumo estas antaŭigata de iu difinita imago, de iuj statoj de 
konscio. La principo de ekzerco faras, ke kelkaj el tiuj ĉi agoj trairas 
ankaŭ sen la antafla apero de tiuj imagoj. kiuj ilin ĝis nun karakterizis, 
kaj tianraniere ili proksirniĝas al la refleksoj. 
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Por tameii aserti, ke la deveno de ĉiuj reHeksoj estas nome tiu, oni devus 
pruvi, ke laagojn tieĉi cititajn akompanis iam vere tiuj statpjde konscio, 
sen kiuj pri la volo ne povas esti la parolo. I iujn pruvpjn, plie, ni ne 
havas kaj ni ne povas havi, estas nur eble do fari pri tio hipotezojn. 

Se ni eĉ posedus tiujn pruvojn, kaj tiam tiuj espriinpj, kiel « la volo 
estas kreanto », povus esti koiiiprenotaj nur kiel alcgoripj, kun la deviga 
por ĉiiij alegorioj noto, ke ili fariĝas eraro, kiam ilin oni akcejitas lafi 
litera signifo. 

Ni vidis, ke la volo ne estassimpla fakto, ke ĝi esprimas sole koinplikan 
vicon da statoj de konscioj; se iu ago el la spontana iĝas kutinia aŭ 
reHeksa, tiain en tiu ĉi vico pereas kelkaj statpj, ĉar |»ost laincitosekvas 
la plenmno de kelkaj movoj sen la pero de ĉiuj iniagoj kaj sentiinentoj, 
kiuj ilin ĝis nun apartigadis. ftn la psiĝologiaj faktoj oni povas trovi 
nenion, krom tio ĉi; se ui volus do serĉi pluan klarigon de tiuj faktoj, 
tiain sole oni povus ĝin serĉi en la konstruo de la organisnio, kaj ne en 
la metafizikaj teorioj pri la kreeco de volo. 


25. Volo en la intelekta vivo. Pensado. 

La volo povas aperi ne nur en niaj eksteraj agoj: iliajn eleinentpjn ni 
trovas ankaŭ en nia vivo intiine intelekta. 

Nia intelekta vivo estas torento de ĉiain ŝanĝiĝantaj ideoj, en la 
diversaj kunligoj, en diversaj rilatoj de sekveco, en diversaj asociadpj. 

Se ni permesas al niaj pensoj tiuinaniere vagadi, ni tiam tute ne 
kapahlas antaŭvidi, kien ili nin kondukas: rigardante pomon, mi reine- 
moras, ke falo de tia nome frukto enmetis en la tnovon la jienson de 
Nevvton kaj alkondukis lin al la grandegaj eltrovoj ;de tie ĉi mia penso 
turnas sin al la teorio de Neu ton, al la ĝenerala gravitacio, al la astro- 
nomio kaj ĝia disvolvo; la sistemo de la mondgloboj altirantaj sin reci- 
proke reniemorigas al mi la poemou <le Lijckktia; plie, dank al similo 
en la ŝanĝoj venas en la penson Lijcretia Hokgia, cetereA n tou Hugo, 
kiu verkis la dranion suh tiu ĉi titolo, kaj tiel sen Hno. 

Jafoje tamen la Huo de nia intelekta vivo okazas ioni alie. Mi volas 
ekzemple konsciiĝi — en kiu rilato trovas sin la punkto de la rezonado. 
okupita de Kant en lia « Kritiko <!<• la pura prudento * al la opinioj, 
espriinitaj en laverkode Avenarius « Kritikode la purasperto». Kn mia 
penso do ekzistas iu konscio de la rezultato, kiun nii deziras atingi, 
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sekve, iu sento de ia streĉo, devenanta de tie, ke mi forgesas ĉiujn 
pensajn asociadojn, fremdajn al ia okupinta min objekto, kaj mi lialtas 
nur sur tio, kio trovas sin laŭ mi en iu ligo kun la streĉo, kiun mi deziras 
ricevi. Ni havas tie ĉi la ideon de celo, la elekton de rimedoj kaj la 
sentimenton de streĉo — ĉiujn elementojn, konsistantaj el tio, kion ni 
nomas volo. Tiuj fenoinenoj de la volo en la intelekta vivo estas nomataj 
kutime penmlo kaj oni kontraŭstarigas ilinal la ordinara Huode laideoj, 
asociiĝantaj kun si laŭ la sorto de feliĉo. 

Inter tiuj du forinoj de nia pensa vivo neeble estas trameti intiman 
limon. Kn iatiel nomata pensado ni uzas volonte la ekzistantan jam aso- 
cion ; la principode laasociado de ideoj ne havas tute la povon super ni. 
(ri enkondukas ofte la pensanton sur la tute ne antaŭviditajn vojojn; ĝi 
igas lin eltrovadi ne tion, kion li serĉis. Granda parto da sciencaj eltrovoj 
ŝuldas sian devenon noine al la principo de la asociado de ideoj kaj 
pensoj. I)arwin enfalis la unuan fojon en la koncepton de sia teorio 
de la batalo pri ekzisto kaj la natura selekcio, legante verkojn de la 
ekonomiisto Malthus. 

Nia pensado diferencas de la ordinara asociado de ideoj nur pro la 
ĉeesto de streĉo kaj antaŭvido plimalpli precize de la streĉo, al kiu 
kuras niaj pensoj. 

La konkludo de la pensaro estas ĉiam konstato de la rilatoj inter du 
aŭ kelkaj impresoj ne kunigitaj ĝis nun inter si. Tiu rilato, starigita 
kun lasentimento de la streĉo de nia Hanko, fariĝas sekve asocio; t.e. 
unu el la ideoj, enirantaj en ĝian aron, elvokas aliajn. Tiu percepto 
alkondukis al la samaj trouzoj, kiel tiuj, pri kiuj ni parolis en Ia antaŭa 
paragrafo. Simile, kiel oni penis elkonduki ĉiujn reHeksajn agojn el 
la agoj, en kiuj partoprenas ankaŭ la volo, same oni pruvadis, ke ĉiuj 
ekzistantaj en la intelekto asocioj estis starigataj per la laboro de la 
penso, per la pensado, kaj do ree per la volo. Tiu teorio estas eble malpli 
ankoraŭ principigita, ol la antaŭa rezonado pri la refleksoj. 


20. InstinMo. 

Parolante pri diversaj specoj de la aktiva konduto, mi intence ne 
menciis pri la instinkto , ĉar ĝi estas la objekto de multaj komplikaj 
demandoj, malfacilaj por solvo. Ne enirante en la analizon de la lastaj, 
mi nur limiĝosen la dono de necesaj nurinformoj pri la instinkto. 
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La partopreno de konscio en la instinkto estas certe ioni pli granda, ol 
tiu, kiun £i havas en la reHeksaj agoj. Birdo, konstruanta neston, puŝata 
estas certe al tio de la incitoj de esenca valoro, pri kiuj ĝi ne «*stas 
konscia, sed supoze estas konscia en la agoj, kiujn ĝi plenumas, estas 
konscia en la elekto de la ŝtofo, kiun ĝi uzas. 

La instiukton decas kompreni kiel la fakton, ke la bestoj plenutnas 
iafoje la agojn sen konscio de ilia celo, tainen en la plenuino de tiuj 
agoj ili uzas ĉiujn kapablojn, kiuj estas al ili specitikaj. 


27. La signifo de psiĥologio. 

Kn la fino nii volus diri kelkajn vortojn pri la signifo, kiun jmsedas la 
psiliologio rilate al aliaj sciencoj kaj al ĉiuj branĉoj de nia vivo. 

Oiuj sciencoj, okupantaj sin pri la lionio kaj liaj faroj, ĉiuj branĉoj 
<le la agado, kies ĝusta objekto estas honio, devas ajiogi sin sur la jisi- 
hologio, same, kiel ĉiuj sciencoj pri la korpa niondo, ĉiuj liranĉoj de la 
teiiniko ajiogas sin sur la fiziko kaj beinio. 

Oni ne povas posedi definitivan juĝon jiri tiuj fenoinenoj, ki«*l la arto. 
scienco, religio, leĝo, filozofio. se tiujn ĉi juĝojn oni ne bazos sur la psi- 
hologian analizon de la sjiiritaj faktoj, farantaj la fundamenton al tiu j ĉi 
fenomenoj. 

Sur la psihologio devas do apogi sin tiuj sciencoj, kiel la estetiko, 
etiko, filozofio. lingvistiko, zoologio, leĝaj sciencoj, politika ekonomio, 
teorio de kono. 

Ne inalpli necesa estas la jisihologio al ĉiuj socialaj agantoj, kiuj 
laboras pri la dono al la homara evoluo de iu direkto: jiedagogiisto aŭ 
politikisto, komencanta sian aktivecon sen kono de la jisihologio, estas 
simila al tiu, kiu konsentus estri grandan elektrotehnikan ejon, ne 
havante primitivan scion pri la principaj leĝoj, regantaj en la fenomenoj 
de la elektro. 


St. Brzozowski. 

(c/ Pola linffi o tradukis il/. /'. Kans). 
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TUTMONDA KONGRESO 
DE LA INTERNACIAJ ASOCIOJ 

liruselo , la 9 un ĝis ll* n de Majo 1910 . 

La internacia organizado, kiu treege evoluciis en la lastaj duclek jaroj l . moutras 
evidente la alceladon <le koimina laboro inter tiuj partoj de la diversaj landoj, kiuj 

liavas la samaju au similajn celojn. Por ebligi al la tuta mondo partopreni en la utilo 
de la gravaj sukcesoj de scienco kaj tekniko, ek/.islas niultaj klopodoj rilate la inter- 
uacian interkomprenadon kaj la unuforraigon de la esplor- kaj esprimmetodoj. La 
ĉefaj organoj <le tin ĉi konstanta movado estas la /nternaciaj Asocioj . Cu iniciataj de 
uuuiĝo de ŝtatoj aii per propravola (privata) komuua agado de naciaj organizacioj , ili 
ĉiuj kaŭzis la rczultatojn, kiuj tute aliformigis la internacian vivadon, ekz. : la Tul- 
monda Loŝtunuiĝo, la Metra Decimalsislemo. la reciprokaj rilatoj inter la diverslandaj 
lervojoj kaj ŝiplinioj, la internacia leĝaro, la arbitracio rilate pacon cV militon, la 
intcrparlamenta pridiskuto <le gravaj ĝeneralaj demandoj, la bonfarado & la asekurado, 
la internacia marsigualaro, la konvencioj pri malsauoj & epidemioj, pri gardado <le 
I rajtoj <l<* la aŭtoroj <l<‘ arlaj verkoj libroj, la internacia komuna pristudado de 
sciencaj demandoj cV csplorado de nekonataj lerpartoj, k.t.p., k.t.p. 

Por pristudi tiun iuternacian organizadon en ĉiuj fakoj formoj, por inter- 

komunikigi la estrarojn <l<» la internaciaj asocioj tiujn, kiuj povas utile kunlabori, 

& por trovi la taugajn rimedojn por konstanta reciproka agado de la diversaj asocioj, 

oni foudis en la jaro 1906 en Bruselo la « Office Central des Institulions Internatio - 
% 

nales » . Li tiu olicejo, ekplenuminta sian taskon, jam slarigis en la « Annuaire de la 
Vie /nternationale » (foudita en 1905 <le la konata publicislo Alfred H. I hii:d. Vieno) 
listou <le la dokuinentaroj <le preskau ĉiuj inlernaciiij asocioj, unuiĝoj, instituloj, ko- 
initatoj, olicejoj. kongresoj & ekspozicioj, enhavanlan precipe iliajn okazajn publik- 
igaĵojn, raportojn, tncinbrolistojn, budĝetojn, k.l.p. — Krome la « O. C. », daukal la 
kunbelpo de inullaj asocioj, jain fondis vidindan « liibliotekon pri Inlernaciismo », 
en kiu kolektiĝas la jus nomilaj dokumeutoj. La asocioj liel povas eviti la konservadon 
de siaj presaĵoj ĉe la presisloj. estroj aii sekretarioj, kiamauiere ofte estas alkon- 
dukalaj malagrablajoj per bruliĝado au alia detruiĝo. — Fiue, la « O. C. » havas la 
taskon aranĝi F.kspoziciojn, por montri la faritajn laborojn akirilajn rezultatojn, 
poste kolekti la ekspoziciitajn labelojn, bildojn, stalislikojn, k.t.p. en speciala « Muzeo 
pri fnternaciismo ». Ci tiu muzeo komprenigos al la vizitanto la evolucion & la jaman 

amplekson de la interuaciaj rilatoj. & samlcmpe ĝi estos bazo por estoritaj samcelaj 
ekspozicioj. 

Lau iniciato <le la « O. C. » formiĝis en Bruselo koinitato <le scicnculoj & oiicialaj 
personoj, kiu forsendis invilojn al « Tutmonda Kongreso de la fnternaciaj Asocioj », 
& kiaukaiu estis iuvililaj n<?k la politikaj au religiaj asocioj nek liuj <le absolute pro- 


' ^oinbro <le la Internaciaj Kongresoj : 1840-1860 : 28, 1801-1870 : 69, 1871-1880 . 
150, 1881-1890 : 295, 1891-1900 : 645, 1901-1910 : 790. 
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fesia aŭ proĥtcelauta karaktero, & kvankam k«*lkaj asocioj pro siaj atatutaj regtiloj ne 
povis partopreni, tamen proksiinume 130 asocioj. scs Nobel-premiigitoj kaj granda 
nombro da eminentaj scienculoj kaj internaciuloj aliĝis al la Kongreso, certe bona 
pruvo por la ĝenerala kompreno de ĝia graveco. — El la vasta supre ski/ita amplekso 
de la internacia agadkampo la komitato starigis la tagordon de I Kongreso, enhavantan 
jenajn 6 demandoju : l) l.a internacia organi/acio; la komunaj ccloj vV komuna agado; 
2) La laŭjura regimo de la internaciaj asocioj cV ilia organi/ado per naciaj legoj aŭ 
internaciaj konvencioj ; 3) La ĝeneralaj sistemoj kaj metodoj por la nnuecigo de la 
peziloj cV mezuriloj por scienco kaj tekniko; i) La konstruado & funkciado de la 
internaciaj organismoj (kompara esploro de la diversaj tipoj cV de ilia celo. iiomo. 
sidejo, evolucio. (inancoj. eksterenaj rilatoj, riprezentado, vocilonado. k.t.p ); 5) La 
organizado de la bibliogralio «k dokumentaroj (ĝeneralaj konsideroj & principoj, la 
redaktado & publikigado de sciencaj tekstoj & katalogoi. la samformigo de sciencaj 
desegnajoj & kliŝajoj; 6) La scienca kaj teknika lingvo (terminaro, esprimmaniero & 
klarigo. sistema terminologio de la sciencoj. optikaj cV akustikaj signaloj, uzado de 
sciencaj tradukoj & internacia lielpa lingvoj. 

La solena malferma kunsido oka/is la ‘J* n de Majo, je la II*. en la « Palais des 
Academies ». La ceestantaro eslis salutata de la belga Statministro S ro A. Bn rnafkt, 
je Lnomo de la belga registaro. Li sciigis, ke la jusa morto de 1'brita reĝo bedaur- 
inde malhelpis la reĝon de Belgujo persone ĉeesti la Kongreson, kaj li raportis en 
tre interesaj detaloj pri la historio de 1'nuna Kongreso. Tiam nia ĉarma nelacigebla 
samideano, S ro Generalo Skbkrt salutis la Kongreson je 1 nomo de tiuj iriternaciaj 
asocioj, kiuj havas sian sidejon en I rancujo, cV ankaii de la francaj samcelaj naciaj 
unuiĝoj. Li tre interese parolis pri la problerno de internacia helpa lingvo kaj pri la 
ĝeneralaj taskoj de la Kongreso. Fine, Prof ro Ostwai.d el Leip/igo montris kun lielpo 
<le eksperimento. kiamaniere oni povas plirapidigi ian oka/ajon per n/ado de lielpil- 
oj (katalizatoroj). Post elekto d<* I Kongresa estraro (S r °j Ŝiatministro Bhhnakkt, 
Princo Roland Bonapartk. Generalo Sebert, Prof ro Ostvvald, Senatano La Fontaine, 
Ĉefsekretario Paul Oti.ft, Ŝtatministro Le Jeune, Carton df. W iakt. Frnest Soi.vav 
k.a.) oni finis la kunsidon. Posttagmeze oni starigis i sekciojn. al kiuj oni partigis la 
6 suprenomitajn punktojn de l tagordo, por prisludado kaj posta raporto al la ĉcf- 
kunveno. Plej specialan intereson por ni Esperantistoj havis memkompreneble tiu 
sekcio, en kiu estis pridiskutata la sesa dernando (pri scienca cV: teknika lingvo unu- 
(lauke internacia hclpa lingvo aliflanke). f-i tiu sekcio kunsidis rnardon la 10 ftr » de 
Majo, je la 2 1 i*. kaj ŝajnas al mi, ke riu estonta priskrihanto de la historio dr hrlp - 
aj lingvoj deras triohle suhstreki tiun daton pro ĝia graeeco por nia tata morado En 
la presajoj antaŭe disdonitaj al la kongresanoj troviĝis jenaj rilataj konklmloj : 

« Estas dezirinde, ke ekzistu internacia helpa lingvo, kiu povus esti u/ata ciam kaj 
ĉie, apud la gepatra lingvo de ĉiu popolo, por plifaciligi la rilatoju inter diversnaciaj 
persoooj. La scienco ankau bezonas intemacian lingvon. La internacia lingvo devas 
plenumi jenajn postulojn : esli facile lernebla, esti (leksebla cV formebla laŭ la bezonoj 
de la scienca terminologio, efektivigi por ĉiuj la sarnecon <le legado & elparolado. La 
demando pri internacia lingvo estas aparta <Ie tiu pri terrninologio kaj « nomenklaturo u 
(terminaro). La sisternaj, raciaj terminaroj estas ellaborajoj ne de lingvistoj, sed de 
ĉiufakaj scienculoj, de kiuj lastaj la internacia lingvo devas alprcni la necesajn fakajn 
terminojn, Por lirnigi en kongresoj la nombron <le la u/ataj lingvoj, oni povus akcepti 
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la eukondukon de inlernacia lingvo por la (lanka u/.ado apud la lingvo de tiu lando 
en kiu ln kongreso okazas. La sciigoj cS: raportoj estus ĉiam farotaj en mir unu, iu 
ajn nacia. lingvo cS: estus aldonota nur unu traduko en internacia lingvo ». 

I ri rilataj proponoj eslis pre/.entataj : 1) tiu de la Esperantistoj, alpreni Ksperanton, 
2) tiu de la Idistoj. alpreni Idon (kioman ? la lastan au la antaulastan ?), 3) la propono 
de la « Association internationale pour rextension et la ciillure de la langue francaise d, 
enkouduki la francau lingvon kiel internacian lingvou. La diskuladon malfermis 
S ro Paul Otlet (eefsekrelario de 1« Institut Iuternalional de Bihliograpliie » kaj de 
I « Ollice Central des Instilulions Internalionales ». Bruselo). dirante i. a., ke la 
demando pri internacia lingvo estas tre u epineuz » (dorna. pikania) pro la multaj 
disiraulaj opiuioj pri tio. Posl kiani kelkaj lingvisloj, precipe Prof r « \\ ii.motti: de la 
Lni versitato de Liĉge. je Lnonio de la « Comilc de l entente scientifi(/ue internatioriale 
pottr l adoption d une langue au.riliaire » (en kiti komitato, malgrau gia litolo « inter - 
nacia ». troviĝas ekz. ec ne unu germanuja ano; pro ĝia celo facile komprenebla, sed 
ankaii tre riniarkinda lakto!), estis defendintaj sian projekton ĝenerale enkondnki la 
francan lingvon, respondis Prof ro Ostnvai.d, ke oni kunvokis la kongreson ne por kon- 
servi tradiciojn. sed por atmgi progresojn. tiu propono pri la franca lingvo restigus 
la mondoit sur la sama starpunkto, kiun oni jam havis antaii jarcentoj. Same opiniis 
ankaŭ aliaj kaj nia elokventa Prof PO Bouki.et faris grandan impreson, enmiksante en 
siari cetere Irancan paroladon kelkajn 1'spcrantajn fra/.ojn, per kiuj li montris al la 
malmultaj skeptikuloj la klarecon kaj fltiecou de nia lingvo. En la fina knn granda \A'\- 
inulto akceplata re/.olucio oni esprimis la urĝan be/.onon de neutrala helpa lingvo & la 
de/.iron. ke la ekzistantaj sistemoj interkunsentigu & ke oni propouu al estonta simila 
kongreso unu solan sistemon. — Konsiderante, ke la Kongreso lau sia regularo rajtas 
uur pre/.enti demandojn <Sc post ilia pridisLuto esprimi dezirojn sed ne povas efekt - 
ivigi ion, ni anoj de inlernacia lielpa lingvo havas sufiĉan kau/.on esti tre kontentaj 
pri la atingita re/.ultato, ĉar eslas la unuan fojon, ke ia internacia ne-Ksperantista 
kongreso en sia tagordo apud alispecaj gravaj demandoj tiel detale pridiskulas la 
demandou pri internacia lingvo kaj malkaŝe konfesas ĝian bezonon, kaj tio estas cetre 
grava paŝo antauen ! — Posl la kunsido oni vi/.itis la « Ekspozicion de la Internaciaj 
Asocioj ». (i i troviĝas en la « Palais du Cinquanteiiaire » kaj oni povas diri, ke pro 
la intereseco de la tie moutrata materialo ĝi estas same vi/.itinda kiel la Universala 
Brusela Kkspozicio. Mi bedatirinde ne povas detale raporti pri ĉiu parlo de la Kks- 
pozicio, mi devas lirnigi min je kelkaj vortoj pri la Esperanta parto. Plej bone aranĝ- 
ita de la Pariza Centra Oficejo , precipe de la laboremaj S p «»j Generalo Skjbekt, Ciiavet 
& Duhois, ĝi evidente montras al ĉiu vizitanto la kreskadon de nia movado de la 
komenco ĝis la hodiaua tago, per amaso da statistikaj tabeloj. libroj, gazetoj k.t.p. 
k.t.p. Multaj ateroj ja estas jam konataj al malnovaj Ksperantistoj per la ekspozicioj 
de niaj propraj kongresoj, sed malgraŭ tio oni povas nur rekomendi la viziton. 
Kompreneble la ĉefa celo eslas konvinki la eksterulojn & skeptikulojn pri la jama 
valoro de Ksperanto, <S: mi opinias, ke por tioneeslas trovebla ia ajn pli tauga rimedo 
ol la tiea Ekspozirio. — Vespere oni kunvenis al senceremonia interparolado. & kun 
vera ĝojo mi devas konstati. ke ĉie ĉs: ĉiam la porlantoj de la verda stelo estis rimark- 
eblaj & ke certe la persona graveco <Ie multaj inter ili faris profuudan efikon je la 
aliaj kongresanoj. 

La proksiman tagon, post malena sekcia kunveno. okazis je la 3° )a ĉefa (ina kunsido. 
La starigitaj sekcioj faris siajn raportoju & oni unuvoĉe akceptis iliajn propon- 
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dezirojn. Kl tiuj lastaj mi elrrt*|>as jenan resumon : Kstas alcelinde krei per ŝtataj 
konvencioj internacian regularon por liuj asocioj. kiuj ne liavas prolitdonan celon au 
kiuj, lau sia Hpecoaŭ agadkampo, ue volas aŭ povas submeti sin al leĝaro de ia aparta 
nacio. l*or garantii la efektivigon de siaj rezolucioj, la Kongreso nomas sian cstraron 
KonBtanta Komitalo komisias ĝin prepari projekton por la konvencio, kin esloB 
konigota al la aliĝantaj asocioj. por ke liuj povu fari rilatajn proponojn kaj rimarkojn. 
Postc oni petos la belgan registaron, submeti la pretan projekton al la aprobo la 
aliaj ŝtatoj. — Dua deziro alcelas la kreadon <!<• ('entra Oticejo por jnra dokiiinenta- 
rio kun la tasko kolekti la kontrakttipojn uzatajn en la diversaj landoj Lii estraro d<* 
rKongreso cstas komisiata organizi tiun Oticejon \ komuniki la projekton al la rilatai 
asocioj, por interkonsenti kun ili pri la <*fektivigo. — Trie estas esprimata la deziro, 
ke tiuj internaciaj asorioj, en kies agadkampo la iiniiecigo de I me/.uriloj ne jam estan 
enkondukata, faru tion \ klopmlu por enkondiiko de I Metrn Sistemo ; estos atarigota 
Komilato, kiu komiinikos tiun deziron al ciuj rilalaj asocioj. sciigos al ili la iiiinan 
slaton <le la uniiecigo & montros !a rimedojn por atingo de I estonta uniieco. — IMue 
oni deziras. k<* en la scienca « nomrn/daturn » (terminaroj) la sania ideo rstu riam & 
rir rspviniola prr la satna vorto an signo. — Precipe por la geologio rslas <l<*/.it*in<la 
la fondo de Internacia Geologia Konferenco, kiu knnigos la oficialajn delegitoju de 1« 
ŝtataj geologiaj oficejoj & per tio egaligos la rilatajn laborojn ; «amtempe la kon- 
kludoj de la privalaj geologiaj asocioj estos laŭeble iimlte prikonsiderotaj. — Ka 
Kongreso certigas la bczonon de interuacia regularo por katalogado A: invilas tiuju 
asociojn. kiuj posedas bibliotekojn an bibliografiojn, aliĝi al la « InsUtut IntrrnaUo- 
nal dr /libliograijliie rt de Docuinrntation » por kolckli <*n tiu institulo la tiitan ma- 
terialon. — Plue la Kongreso deziras. k<* estonta kongreso de inateiiiatikistoj klopodu 
pri enkonduko de I Decimala Sistemo por la mateinatiko. — Kine la Kongresu espri- 
mas ankorau jenajn dezirojn : Ciu inlernacia asocio delegn iinu el siaj anoj, kun la 
tasko konstante dnurigi la rilatojn <b* tin al aliaj asorioj ; tiaj asocioj, kinj liavas 
samajn an similajn agadkampojn, iiniiiĝu <*n specialaj organizacioj ; la apartaj asocioj 
aŭ iinniĝoj resln en daŭra rilato kun la « O/firr ('rntral drs Institutions /ntrrnuttona• 
les ». — Tiam Ŝtatministro Bkehnakkt prenis la parolon, ĝenernle pririgardante la 
agadon de I Kongreso, cV lin sekvis Prof ro Ostwai.i>, kin atentigis al la kongresanaro 
novan barilon, la « baciton de 1'/irogreso » f de kin estas infektita ĉiu [lartoprenanlo de 
ITiiin finita Kongreso, <V li csprimis la esperou, ke oni ne Irovu ian « seriim >* kontraŭ 
tiu nova barilo. simI ke ĝi ĉie disvastiĝadu. por la bono de I homaro. Knn sincera 
danko al la organiza komitato cV post reBpondo <b* 1 pre/idanto la Kongreso eslis fer- 
mata. 

Antaŭ ol mi finigas mian raporton, mi volas aldoni ankoraŭ mir kelkajn vortojn pri 
la dumkongresa propaganda agado <le la Ksperantistoj, krom la jam priparolita Ks- 
peranta I*]kspozirio : la tagon antaŭ la Kongreso, Prof ro Boi hi kt el Parizo faris pnbli- 
kan paroladon en la l niversala Kkspozicio pri « Esperanto la hongreso dr la fnter- 
naciaj Asocioj >*, samloke la 12 an de Majo S ro llom.in «*l (*«*nevo parolis pri « /a 
V. E. A. & ĝia rrlo ». Plue — tre rimarkinda afero — <*slas aldonata speriala Ksper- 
anta traduko (« Kevuo de la Kongresoj ») al la « Hevue <b*s Cougres », kiu g.«/< l<> 
raportas regule pri ĉiuj (proksinmme 70) dum la nuna jaro en Bruselo okazontaj kon- 
gresnj. La aldono estas redaktata «le nia konata dana samideano S ru de Skhfl- 
Giokli.ng. Krome oni disdonis al ĉiu kongresano dn broŝurojn de (ieneralo Sibekt : 
« La langtie Internationale auxiliaire Ksperanto » <Si « L*hBperanto et les langues Na- 
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tionalcs »>. Ankau la U. K. A. kaj la « lntcrnacia Societo de ICsperanlistaj Jnristoj » 
disdonis oficialajn raportojn pri siaj agadoj. — En la Lniversala Kkspo/.icio estas 
speciala Kspcranta inlorniejo & oni intencas danrigi dum la soinero la serion de la 
publikaj paroladoj pri Kspcranto. 

Do. resuinante cion. mi de tiu ci kongreso kunportis la impreson, ke ni Esperan- 
tistoj jam aliugis tre multe, si*(| mi ankau denove konvinkiĝis, ke tiu sukceso devas 
instigi nin al plua fervora cV konstanta laboro ĝis la kompleta venko de nia afero. 

Felix Fpstf.in, Ifambuvgo % 

delegila de la Germana Ksperanto-Asocio, Internacia Scienca 
Asocio Ksperantista & Internacia Asocio de Bankisloj Ksperantistaj. 


KORESPONDADO 


Esperanta & hungara numerado. 

— d raleginte /ntcrnacian Scicncan Ilevuon 
mi retrovis en la N° 5 ( J tt komparan ar- 
tikoleton pri la espcranta lai arankana 
numerado. Mi konatigas jen kelkajn notojn 
pri la liungara numerado, kiu elmoutras 
preskau tiom da logikeco, kiom la esper- 
anta. 

La konrormaj vortoj estas : 


hunĵiare 

i* 

*gy. 

ket to. au ket. 


espcrante 

iiii ii 

. dti 


liarom .. tri 

negy.. 

6t. .. kvin 

liat. ses 

het. scp 

nyo!c. ok 

kilenc. nau 

tiz. dek 

hus/.. dudek 

harminc. tridek 

negyven. kvardek 

otven. kvindek 

hatvan. sesdek 


hetven . . . 
nvolcvan . 
kilencven 

s/.a/.. . 

ketszaz . . 
haromszaz 

ezer. 

ketezer 


ktp. 


sepdek 

okdek 

naiidek 

cent 

duceut 

t ricent 

mil 

du mil 


♦ 

Ce la dekoj oni rimarkas tuj la radikon 
de la tinuoj, escepte la vorton por 20. Ĉe 
la centoj kaj uiiloj la liungara lingvo 
sekvas tute la samaju regulojn, kiel la 

esperanla. 

% 

Ce la numeroj posl dek la dekoj estas 
antaumetataj : 

tizenhat . dekses 

harmincegy. tridek unu 

klp. 

% 

Ce la pli altaj nunieroj la ordo estas la 

sama, logika. Ekz. : 

•» 

(Jtezerketszaztizenhal. . . . Kvin mil du- 

(cent dek ses. 

D PO R. Schatz, 

Bu dapeŝl ( // ungaru jo). 

E1 la historio de la reformo de 
1 kalendaro — Kun miro mi letris en la 
78* numero de ia I. S. R. ke oni atribuas al 
S po Ak.mei.in la projekton de la reformo. 
scndepende proponitan de S ro (iuos- 
ci.AtDE. l io pruvas. ke ofle multaj atent- 
indaj rcvuoj & libroj restas nekonataj eĉ 
de samlingvanoj. Mi havas kelkajn franc- 
ajn eldonajojn, kiuj klare montras, ke 
vera aŭtoro de la priparolata projekto 
estas cie konata sciencisto S r0 Camille 
Fi.ammarion, kiu ĝin proponis en 1884. 

En revuo L Astronomie (nun eldonala 
sui) la titolo : Bulletin de la Societe As- 
tronomu/ue de France), cn septembra 
numero <le 188V. aperis alvoko de S ro C. 
h i.ammarion (pp. 325-326) kiu sciigas pri 
malfermo de konkurso je siimo da 5000 
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Korespondado. 


frankoj (2000 $\ por la plej houa rcform- 
projeklo c!e la civila kalendaro ; lemplimo 
estis liksita je oktobro 1885. En novem- 
bra iiumero de la saina revuo (I88'i, pp. 

19) aperis anonima artikolo sub 
titolo Kvfnrme du Calendrier . kies aiitoro 
proponis reformon la saman, kiun pro- 
poilis postc S rn j AhMI I.I.N \ t illOSCLAfDK. 

La anonimeco <le tiu artikolo eslis mal- 
kovrita en libreto Curiosites de la Science 
de C. Flam.maiuon, kie la aiitoro en artik- 
olo « Projet de reforme du ( alendrier » 
plene represigas la anoniman artikolon el 
l/Astronomic <Sc poste skribas (p 87) : 
« Tel est le projet (\e Kelorme du Calen- 
drier que je proposai en novembre 188» » 
A poste (p. 93): « En resume. voiri la re- 
forme quc j avais propose... »> l.e. « Fia 
estas la projeklopri relormodela kalend- 
aro, kiun ini proponisen novembro 1884... 
Itesumanti*, jen rslas la reformo kiun mi 
proponis... » poste sekvas la resumo. kiun 
elskribi estas scnutile, ear ĝi tute similas 
liun de S ro Guosclaudk. 

Kvankam li anoniine publikigis sian 
projekton. S ro C. Fi.ammakion grandanimc 
ne parloprenis konkurson de 188 »-85. 
Ĝin partoprenis pli ol 50 diverslingvaj 
projektantoj, kirs projektojn anali/.is la 
estraro de novefondita Franca Societo As - 
Ironomia <!t ĝi deridis doni la untiau pre- 
mionde 1500 frankoj (600 <$) al S ro Caston 
Akmklin, kiu realigis en sia projekto tion. 
kion anouime proponis S ro C. Flainmarion. 
Detala raporto pri la koukurso estis pres- 
ita en A ' Astronomie % jiinio-septembro 1887. 

Pf.tro Stojan. 

Truhcevsk ( Huslando). 

« Novaj Vortoj. » 

S ino Hankkl al S M> D r Tiialwitzf:r. 

Dresden, 31. 5. 1910, 

Kara Sinjoro, 

Kun granda plezuro mi legis la trakta- 
ton de Hi.aĴko pri la kometo de I/alley , 
almenau tiujn partojn el gi. kiujn mi po- 


vis kompreni. La traduko de mia kara, 

bonekonata S ro Smuklo rstas bonega. tii 
euliavas ne tiom da nekonataj vortoj, kiom 
mi timis reukouti en srienra broŝuro. 
Perinesu, ke mi citu lade mi rimarkitajn: 
«...la ka/.o, kiam falinta pomo induktis 

Iin_ menso, doininiuta ^aspekto, kon- 

kordo, lagunoj (mankoj), ekspo/.i, fono, 
mikra. » La tasko de la Scienca /tevuo ne 
estas facila. Kompreneble la tekuikaj kaj 
fakaj vortoj estas eiuj permesataj, sed la 
autoroj ofte liavas la kiitimou, sen urĝa 
be/.ouo u/i nekonatajn vortojn . La legautoj 
ilin ne ŝatas, ec abomenas, ili eble pro 
tio ne abonos la bonegan gazeton. 

Tial iii i petas vin, ke nnkau via gazeto 
sekvu la de/.iron de nia Akademia pre- 
zidanto. S ro Boirac, kiu skribas en la 

Oficiala (iazeto (N° 21. p. 325) « (iene- 

rale tiu rimarko liavas spreialan grav- 
econ por riuj niitoroj dr naeiaj esperanl- 
istaj vortaroj, ni devas esti tre singarde - 
maj \ tre pripensi ee la enkonduko de 
noeaj eortoj . Superllu<*ro ne rstas rireco, 
sed ŝarĝo cN ĝeno, precipe «*n internaria 
lingvo. kin devas esti pli simpla por esti 
pli facile lernelda . Se ni ne trudas tnein al 
ni certajn ĝeneralajn regulojn pri la 
clekto & la akcepto de novaj vortoj, Es- 
peranto rstos baldaŭ difektita. aliformigita 
& kvazau dronigita sub tiu ondego de 
senutila/, kelkfoje abomena/ vortoj . lau 
hazardo cV individua kapriro enkondiik- 
itaj.ncniel /.organte nek la verajn bezonojn 
de nia lingvo, nek la simplajn regnlojn de 
lingvistiko. » 

Punktoj renversitaj anstataŭ sup- 
ersignoj. — La propotio <b* S r " m Saus- 
bure, pro manko <le supersiguoj komposti 
punktoju renvrrsilajn, rstas tre praktika. 

Kial do ne por <« // » ankaŭ « // o7 

Ni nr flrtniu la Z.imenliolan preciz- 
econ! M i deziras peli ankau vin, ne inter- 
miksigu la duonvokalon « // » je la vokalo 
« u », « //• i> suliras, s<‘ « // *> mnnkas. 

prof r ° D ro VV, Koffln. 
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OFICIALA INFORMILO DE LA SCIENCA ASOCIO 


IiiN(i*iik<*io |n i la l*uiik<*ia<l<» <l<* la Kon^resa Sek<*i<>. — La 

orifanizado, en la Inteniacia Scienca Asocio, <le la Kon^resa Sekcio celas 
plilarilitfi la enkondukon de la lielpa lingvo internacia en eiu internacia 
konjfreso, al kiu ehle parloprenos diversnaciaj inemhroj, ne parolanlaj la 
oficialan linovon de la Knnoreso, kin estas plej olle la nacia lingvo de la 
lando en kiu tiu Konjfreso okazas. 

Llektive, <»ni konsentas liodian, en preskaŭ eiuj liuj konjfresoj, ke 
ĉiu povas prezenti siajn konumikajojn en sia propra linjfvo kaj tiain 
nlilas, pro ilia neebla tradukado en eiujn rejirezentatajn naeiajn linjfvoju, 
ke oni jiovii traduki ilin en unu solan lingvon, komjireneblan de eiuj 
ĉeestantoj. 

Sed tiu enkomluko de k.speranlo en la internaeiaj kongresoj— krorn sia 
jam praklika iizo por la traduko de la raportoj kaj oĥcialaj protokoloj, 
kiuin oni eble deziras disvastigi en eiuj landoj post la kunsidadoj — estas 
akceptebla kaj ulili<fel>la, dum tiuj kunsidoj niem. nur se ekzistas inter la 
eeeslanloj suliee «franda nombro da membroj, kiuj povas kompreni au ee 
paroli la internacian lin^von. 

La sperlo aliparle montras kiel ekzernj)le oni konstatis en la Kon^reso 
<le la knracistoj, <‘ii Hudapest, en DOO , ke, se la Ksjjerantistoj ne eeestas, 
<‘ii oianda plimulto, en iu konjfreso — kaj tio, malgraŭ la graiula jam 

akirila <lisvasti<V<> de Lsperant .kazos ankoraŭ dum suliee lonjra tempo — 

eslus |>roĥt<lona orjfanizi, en tiu kon<freso, s|>eeialan espi*rantistan sekrion, 
<‘ 1 1 kiu la komunikajoj <I <*\ 11 s <*sli prineipe prezenlataj en Lsperanlo : tio 
<‘bli<fus s<‘kvioi ilin <le utilaj diskuta<loj, al kiuj neesjjerantistaj membroj 
povos ĉeesti kun interesn. 

l iui konsideroj dcvos jfvidi la membrojn de nia kongresa sekcio, kiam 
ili estos parloprenontaj internacian kon<jreson au okupos sin |>ri ĝia 
efektiviĝo. 

Se<l la ĉefa kondieo por ke tiu agadu estu ebla estas, ke la membroj <le 
liu sek<’i<> estu aiilaue inlormataj pri la prcparado <le ĉiu konjfreso. en kiu 
la internacia lingvo povas ludi utilan rolon. 

Por atinjfi tiun celon, <*slas <lezirinde ke ĉiu Ksperantisto, kiu estas 
|>arlo|>r<*uonta lian konoreson, au kiu ekscias pri ĝia baldaŭa orjfanizado, 
luj seiiou j>ri tio la S<*kretarion de la Sekeio, komunikante ĉiujn inform- 
ojn, kiujn li povos kolekti pri la kondieoj <le tiu orifanizado kaj tiu ebli<u>s 
1 'i‘lpi fbin Sekcion <*n la jdenumado de ĝia tasko : ankaŭ li scii<f<>s 
eion, kion li povos koni, pri la ebla nombro da la esperantisloj j>art<>- 
prenontaj la konoreson, kaj j>ri la aranĝoj, kiujn jam eble faris la 
oiganizanloj, rilatc al la rolo iiulota en <fi <le Ksjieranto. Je tiu lasta 
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(Jficitila infortnilo. 


vidpunkto. cstas intcrese informijfi, en Ksperanto jam cstas principe 
akceptita kiel uzota samtempc kun la naciaj lingvoj por la koimtnikajoj 
kaj diskutoj. aŭ £u e«'* * ĝi cstas akceptita kicl dua lingvo por Ia traduko 
de la dokumentoj publikigitaj en la oficiala nacia lingvo de la Kon- 


grcso. 


Kstas ankaŭ dezirinda kc la esperantistaj ĵurnaloj <lonu lokon por la 
informoj rilataj al la demandoj, kiuj konccrnas tiujn kongresojn k;tj 
speciale por la komunikaĵoj de la Kongresa Sekcio. 

Ka Sekretario <lc la Kongresa Sekcio devas ccntralizi ĉiujn sciigojn <l<* 
tiu spcc<». kiujn li povas kolekti. por utiligi ilin laŭ la kondiĉoj sube 
diĥnataj en liu intenco; li plej baldaŭ kiel eblc, interrilatiĝos kun la 
organizantoj de tiu Kongrcso. ĉu senpere. £u pcr la esperantistoj, mcmbroj 

de la Kongreso, kiuj estos konataj de li. 

Oni povos tioii lari, ĉu ailresante al tiuj organizantoj lcteron skribatan 
laŭ la sube 1 donata inodelo, kaj kiu estos tradukata <*n la oficiala lingvo <le 
la kongreso. 

Se la sekrctario de la Sekeio sukcesis k<»l<*kti suliĉc frue la nomojn 
tle la meinbroj de la Kongreso. kiuj estas esperantistoj aŭ kiuj akceptas 
uzon de Ksperanto por la scrvoj <le la Kongrcso, estas bone, meraorigi 
ilin, se ili ne estas anoj <l<* ĝi, pri la ekzistado <lc la Kongrcsa Sek<*io 
de la Internacia Scienca Asocio, kaj inviti ilin, por lari kl<»p<»<lojn al la 
Kstraro <le la Kongrcso, cn la <*el<» posluli, lauokazc, <*u la akcepton <l<* 
Ksperanto kicl lauvola uzota lingvo, ĉu ĝian <*lckton kicl oliciala lingv<», 
ĉu line la kreadon <Ie esperantista sekcio cn la Kongreso. 

Kiam granda nombro da kongrcsoj organiziĝas. prcskaii samtcmpe en 
sama urbo kaj se <»ni krcis specialan grupon <l<* la kongrcsoj kicl tio 
okazas en la nuna universala Kkspozicio <l<* liruxell<*s estas dezirimb* 
scrĉi rimedon por aligi al la Administracio de la (irupo <le liuj Kongresoj, 
specialan esperantistan reprezentanton, komisiitan por <*sti j<* la dispono 
<lc tiu administracio kaj de la esperantistoj, membroj de la «liversaj 
kongresoj, por helpi ilin organizi la servojn, kiuj povas ulili por la ple- 
nummlo de la supre difinita programo. 

La Generala Sekretario <le la Kongresa Sekcio, 

Rollet de i/Isle. 


1 Sekvas en la plej proksima i< r '’. 
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THE BRITISH ESPERANTIST 

Oficiala monata organo (lc la [6] 



k Brita Esperantista Asocio » 


Patentoficejo - Inĝenierkontoro 


ADMINISTREJO : 


laseum Stalion Ituildings, 133*6, lligli llolhorn, LomlonW.C.(Angl.) 

Jare : 3 Ŝ. (1,50 $) 


(Esperantia Entrepreno) 

KRISTIANIA (Norvegujo) 

Prof. I)ahls Gd. 1H II. Telefon 7U-.HH 

Telegramadreso: Patklha [3] 


GERMANA ESPERANTISTO 

Ofiriala Organo de la Germnna K.sporanto Asorio 

kun literatura aldono [7] 

«LIBERAJ HOROJ» 

aperas ĉiumonate en lingvoj EHperanta&Oermana 


Jara abonprezo Mk. II,— 1,50) 

Prova ahono por f> monalaj llk. 1.50 (j$ 0,75) 
ISPEIIAiVrOVERI.AG llOIJ.HIIi IIOIIEL,Berlin,S.AA.Lindenvlr. 13-19 




„LA DUONMONATA" 

La |>lej internacia, plej diversteina, plej ofte 
aperanta, tutmonda Espcranta Revuo, alterne 
iluKtrata, por la vivo de la Esperantistaro sur ĉiuj 
kampoj de la homa spirito. Konkursoj kun valoraj 
preinioj. [ 9 j 

Redaktisto : KARL STKIER 

Jara abonprezo por 22 numeroj po 12 kaj pli 

paĝoj <$ 1.75. 
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LINGVO INTERNACIA 

CENTIIA OIIGAIAO l)E LA ESPEIIANTISTOJ 

cliranta inter la 15. kaj la io. de ciu monato 

La plej iualnova el ciuj gazetoj Esperantistaj 

fonditn en 1895 [13] 

La plej enhavoriĉa ! La plej malkara ! 

V paĝoj da dense fr. (!£ 

J presita teksto en rv abonprezo 
/\ plej korekta kaj I por 

‘ / plej klasika stilo P/ unu jaro 

l*or ricovi «pecimtnon oni rtudu uuu po»un Henpond • Kuponon 

l’resa Esperantista Socieio, :i:i, rue Lacepcde, l’aris 



SPNSACIA 

NOVAĴO 

Alsendante vian 
fotografajon, vi 
ricevos. post 
kelkaj tagoj, en 
apuda grandeco 

Velofot- |2] 


la plej helaju, 
malmultekostajn 
akrajn, daŭrajn 
fotografajojn, 
kiuj ekzistas. 

i 20 fotografajoj .,.S' 5o 

PREZtJJ: J 50 • . 1 , * 

Konvenaj kadretoj po 2 1/2 Sd. 

La senditajn fotografaĵojn oni rericevas nedi- 
fektite I 

Livero post sendo de la mono (enlande 10 Sd., 
eksterlande 20 Sd. j>lie j>or transsendo), aŭ per 
poŝta repago, aŭ j>er ĉekoj de la Esp. Cekbanko), 

FRITZ MAYERHAŬSER 

BAD REICHENHALL (Germanujo) 

( Espprantia Entiepreno N # '»3,362>> » I) 

Tre konvenaj por alijlui sur la membrokarloju de l . E. A. 
Prezarojn jti i fotografaj specialaĵoj sempage ! 

L» bilito cslas la il-jara Esperanlislino Manjo Maverhauser» 





































































































































AL HIAJ ABONANTOJ! 

Prove ni dissendos mm tle la plej 
proksiinaj numeroj unufoje faldita. 

.Ni pelas la esliinalajn akcupkmlojn 
bonvole komuniki al ni, ĉu la nova 
aŭ la malnova dissend-maniero 
pli bone plaĉis al ili. 

Ni esperas, ke la nova maniero 
konservos la jnrnal - nuinerojn pli 
bone; sed eslas afero de praklika 
sperto. Tial komplezeskribu pri tio al 

"INTERKACIA SCIENCA REVUO“ 

Keĉenbroda -Dresden (Germ.). 


's 2 «£• ^— 9 

— o z C/# 

M. 

5 N o —4 
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Stainpas pcr unu prcmo: lirrnon, lokon, daton, 
lioron, minuton Nur unu cifcrplato ! 

IVOVA ! Kcniu rihko, ĉar unujara garaniio! 
La horloĝradaro iras 36 horojn ! 

IMt AK I IK \ ! <»i d 6 TQ 8 raanki en ncniu 
moderna komercejo aŭ kontoro! l'ezo: 176 gramoj. 
Prezo : 10 $ kontraŭ mon-anhiŭ«endo aŭ poŝt- 
pagosarĝo. Prospektoj senpmje! 

Fritz MAYERHAUSER 

Dissendejo de pratikaj novojoj 

HAII UEH:11K:\IIALL ((.muanujo) 

(Esprranlia entreprcno N° 43 3 C>t. » 1 


Moderna lernejo por modernaj ling-voj 


Frankfurt a./M., Gothestrasse io/ii 


[14j 


Havante ‘20 gelernantojn por Esperanto (1 Japanon, J Itusojn, Anglon, 
IJungaron, Italon & Holandon) kolektas la adresojn de la komercistoj, 
korespondante en Esperanto, por komposti adresaron. 

Ĝi ricevos plezurege trajiasantajn gesamidcanojn, metante al ilia dispono 
300 esperantistajn librojn & pli cl 50 gazetojn. 


JusaperiK: [18] 

TEKA-jarlihfo ItMO 

Eldotuta de la 

Tutmonda Esperanta Kurndsta Asodo. 

Kun la portreto de la prezidanto de 1‘TEKA, 
prof ro T> r0 I)OB-Lyon. Hroŝ. $ 0.4, bind. O.6. 
Mirinde efika propagandilo ne nur por kuracistoj, 
sed por la tuta EsjM-rantujo ! 

H. F. Adoi,k Thaiavitzer, eldoncjo, 

Kotzschen broda- Jiresdcn (G erni .). 


D r M BRANN : « Kurzer Gang durch die 
jŭdische Geschichte » (Mallonga hebrea bist- 
orio). — La efektive plej bona mallouga historio 
dc la hebreoj. Ĉe la germanlingvaj licbrcoj 
trcege Aatata traktnto. Plcj bona legajo j)or 
hebreaj literatur-unuiĝoj. — Hroŝ. $ 0.250, 
bind. $ 0.400. 
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H. K. Adoef Tiialwitzer, cldonrjo, 

Kntzschenbroda-lJresden (Gcrrn.). 


Presejo : Alb. KCndio, 4, rue du Vieux-ColIege, Ĝenevo. 



































